
LED-Flutlichtstrahler 50W - Pflanzenlicht zur Überwinterung und Anzucht
LED floodlight 50W - Plant light for overwintering and cultivation
Proiettore LED 50W - Luce delle piante per lo svernamento e la coltivazione
LED schijnwerper 50W - Plantlicht voor overwintering en teelt
Projecteur 50W - Lumière des plantes pour l‘hivernage et la culture
Foco reflector 50W - Luz para la hibernación y el cultivo
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Aufbauinstallation
Surface installation
Installazione per montaggio a superficie
Opbouwinstallatie
Installation de montage en surface
Instalación de montaje en superficie
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Technische Spezifikationen
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50W

450-750nm *
Pflanzenspektrum*keine Lichtquelle gemäß 

*No light source according to
*Nessuna fonte di luce secondo
*Geen lichtbron volgens
*pas de source lumineuse selon
*Ninguna fuente de luz según 
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Überwinterung
Overwintering
Svernamento
Overwintering
Hivernage
Invernada

Anzucht
Cultivation
Coltivazione
Teelt
Culture
Cultivo
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GB - Safety and disposal instructions
•Install only with the power supply disconnected.
•Do not use damaged light sources.
•Only use and operate the light source in accordance with the technical specifications and the 
manufacturer‘s connection diagram.
•Operation with starter lamps in the same circuit is not permitted.
•Use only mild, solvent-free cleaners for cleaning.
•Avoid prolonged eye contact with LED light sources.
•Do not dispose of defective products in household waste.
•Take back via public collection points.

DE - Sicherheits- und Entsorgungshinweise
•Installation nur bei unterbrochener Stromversorgung vornehmen.
•Beschädigte Lichtquellen nicht verwenden.
•Lichtquelle nur gemäß technischer Spezifikationen und gemäß Anschlussplan des Herstellers einsetzen 
und betreiben. 
•Der Betrieb mit Starterlampen im gleichen Schaltkreislauf ist nicht gestattet.
•Verwenden Sie zur Reinigung ausschließlich milde, lösungsmittelfreie Reiniger.
•Vermeiden Sie längeren Blickkontakt mit LED-Lichtquellen.
•Defekte Produkte nicht über den Hausmüll entsorgen.
•Rücknahme über die öffentlichen Sammelstellen.

I - Istruzioni di sicurezza e smaltimento
•Installare solo con l‘alimentazione scollegata.
•Non utilizzare sorgenti luminose danneggiate.
•Utilizzare e far funzionare la sorgente luminosa solo in conformità alle specifiche tecniche e allo schema di 
collegamento del produttore.
•Non è consentito il funzionamento con lampade di avviamento nello stesso circuito.
•Per la pulizia utilizzare solo detergenti delicati e privi di solventi.
•L‘installazione deve essere effettuata solo da un elettricista qualificato.
•Non smaltire i prodotti difettosi nei rifiuti domestici.
•Ritiro attraverso i punti di raccolta pubblici.

F - Conseils de securite et de recyclage
•Ne procéder à l‘installation que lorsque l‘alimentation électrique est coupée.
•Ne pas utiliser des sources lumineuses endommagées.
•Utiliser et exploiter la source lumineuse uniquement conformément aux spécifications techniques et au schéma de 
raccordement du fabricant. 
•Le fonctionnement avec des lampes de démarrage dans le même circuit est interdit.
•Utilisez uniquement des produits de nettoyage doux et sans solvants pour le nettoyage.
•Évitez tout contact visuel prolongé avec les sources lumineuses LED.
•Ne pas jeter les produits défectueux avec les ordures ménagères.
•reprise par les centres de collecte publics.

NL - Veiligheids- en verwijderingsaanwijzingen
•Installeer alleen met uitgeschakelde voeding.
•Gebruik geen beschadigde lichtbronnen.
•Gebruik en gebruik de lichtbron alleen in overeenstemming met de technische specificaties en het aansluitschema 
van de fabrikant.
•Bedrijf met startlichten in hetzelfde circuit is niet toegestaan.
•Gebruik alleen milde reinigingsmiddelen zonder oplosmiddelen.
•Vermijd langdurig oogcontact met LED-lichtbronnen.
•Gooi defecte producten niet bij het huishoudelijk afval.
•Terugbrengen via openbare verzamelpunten.

ES - Instrucciones de seguridad y eliminación
•Instalar sólo con la fuente de alimentación desconectada.
•No utilice fuentes de luz dañadas.
•Sólo utilice y haga funcionar la fuente de luz de acuerdo con las especificaciones técnicas y el esquema de 
conexiones del fabricante. 
•No se permite el funcionamiento con lámparas de arranque en el mismo circuito.
•Utilice únicamente limpiadores suaves y sin disolventes para la limpieza.
•Evite el contacto prolongado de los ojos con las fuentes de luz LED.
•No tire los productos defectuosos a la basura doméstica.
•Recoger a través de los puntos de recogida públicos.
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